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Instructions d’utilisation de la compresse froide instantanée 

La compresse froide instantanée est un produit médical à usage externe unique, à poser sur une 
peau intacte pour soulager et traiter les douleurs et les enflures dans les cliniques, les cabinets 
médicaux, à la maison et pendant les loisirs. 

Domaine d’application 

Pressez le sachet au point marqué, éclatez le sachet intérieur et secouez vigoureusement pour 
mélanger le contenu. 

La compresse a un effet analgésique et décongestionnant local. 

Pour les applications suivantes : 

• brûlures 

• ecchymoses 

• anesthésie locale 

• entorses 

• enflures 

• crampes 

• déchirures 

• mal de dents 

Consignes d’application :  

Ne jamais poser la compresse directement sur la peau. Toujours mettre un torchon entre la 
compresse et la peau. 

Ne pas utiliser plus de 30 minutes sans interruption ; appliquer une pause de 30 minutes entre les 
applications.  

Consignes de sécurité et avertissements 

La compresse froide instantanée est uniquement destinée à un usage externe sur une peau intacte. 

Consultez toujours un médecin en cas de maladie cardiaque, circulatoire ou diabétique. 

Ne pas utiliser chez les personnes présentant des troubles circulatoires artériels, les enfants de moins 
de 3 ans, les personnes invalides, les personnes insensibles ou les patients présentant le syndrome 
de Raynaud, ni sur une peau endommagée ou sur des plaies ouvertes. 

Lorsqu’il s’agit d’enfants et de personnes soufrant de troubles cognitifs, utiliser uniquement sous 
surveillance et ranger hors de leur portée ! 

Si vous avalez accidentellement le contenu du sachet, buvez beaucoup d’eau et consultez un 
médecin. 

Si le contenu entre en contact avec la peau ou les yeux, retirez la compresse et rincez abondamment 
la zone affectée avec de l’eau ; consultez un médecin si nécessaire. 

Ne pas ouvrir la compresse. Ne plus utiliser une compresse abîmée. 

Élimination :  

Jeter la compresse directement à la poubelle après utilisation ou si elle est endommagée. 

Déclaration d’incident 

Signalez tout incident grave survenant avec les compresses froides instantanées au fabricant à 
l’adresse (courriel : qm@cundv.de) et à votre autorité responsable. 

 

Conservation : 

Ne pas conserver en dessous de 5 °C ni au-dessus de 35 °C. Protéger du soleil et de l’humidité. 

 

Consignes spéciales : 

 
Produit médical 

 

Représentant pour la Suisse 

 

Fabricant 

 

Importateur 

 
Date de fabrication 

 
Ne pas exposer au soleil 

 

Distributeur 

 

Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé 

 

Numéro de lot de 
fabrication  

Tidy man 

 

Numéro d’article 
 

Protéger de la pluie 

 

Respectez les 
instructions d’utilisation 
À conserver !  

Ne pas réutiliser 

 

Attention 
 

Conserver entre 5 °C et 35 °C 
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